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MELANIE MORAZZANI DE CASANOVA

FREELANCE TRANSLATOR
Mobile +58 414 2605356 – E-mail: melacasanova@gmail.com


PROFILE
A skilled, organized, reliable, and deadline-oriented Spanish-English-Spanish translator with proved experience in the translation of technical, legal, business and marketing documents. A proficient user of programs under Windows environment. 

WORK EXPERIENCE
	Rena Ware International (Caracas/ Seattle)
	2007 - Present


Employed Translator and Proofreader
· Translated business correspondence, legal documents, Use & Care Manuals, marketing and sales material, and Policies and Procedures of the company from Spanish to English and vice versa.

· Proofread English style of business correspondence and multiple publications for the company's internal use. 

· Transcribed and translated for subtitling purposes sales and marketing videos.

	Deloitte & Touche – Lara, Marambio y Asociados (Caracas)
	    2005 - 2006 


Employed Translator
· Translated audit reports, transfer pricing studies, legal documents, business correspondence, among others, from English to Spanish and vice versa. 

	FREELANCE TRANSLATOR AND PROOFREADER FOR COMPANIES

	Language Center (Punto Fijo)
	2009 - 2011 


· Translated maritime technical manuals for Bernhard Schulte Shipmanagement and contracts for PDV Marina from Spanish to English. 

	Roberto Hung & Asociados (Caracas)
	2008 – Present 


· Translated legal documents, management courses and audit reports for bank Banesco and its affiliates, from Spanish to English and vice versa.

	Educaciones Obair, C.A. (Caracas)
	2007 - 2009 


· Translated and proofread technical documents for Alcatel project, and employment, management and legal documents.
	Hispanic World (Caracas)
	2005 - 2009 


· Translated technical, specialized, commercial, and legal documents, among others, from English to Spanish and vice versa.

· Corrected Spanish style of multiple documents.

· Subtitled audiovisual material from English to Spanish.

	Switch to English, current Traducciones y Cursos STE, C.A. (Caracas)
	2004 – Present


· Translated legal, technical, marketing, commercial documents, company presentations, among others, and Web pages from English to Spanish and vice versa.

· Corrected Spanish style of multiple documents.

	Industrias Vander Rohe, C.A. (Caracas)
	2004 – 2006


· Translated leaflets of products and services offered by this company, use manuals, and safety guides from Spanish to English and vice versa.

· Corrected English style of several presentation brochures of affiliates.

	Rena Ware de Venezuela (Caracas)
	2004 – 2005


· Translated business correspondence, legal documents, Use & Care Manuals, marketing and sales material, and Policies and Procedures of the company from Spanish to English and vice versa.

· Proofread English style of business correspondence and multiple publications for the company's internal use. 

	Caltuca (Caracas)
	2003 – 2009


· Translated brochures of the products, policies, and presentations of this company, and guidelines followed in compliance with ISO 9000 from Spanish to English.

· Corrected English style of the company's website and brochures.
	Language Speak, Inc. (Miami)
	2003 


· Translated online catalogs of mass consumer products for the website of Home Depot through Trados (CAT tool).

	FREELANCE TRANSLATION AND PROOFREADING SERVICES 
	2000 – present


· Translated press releases for investigative journalism media.

· Translated material for the website of a software company in Venezuela from Spanish to English.

· Translated technical material specialized in electric submersible pumps for ALP Limited, based in Edinburgh from English to Spanish.

· Translated a monthly web magazine with recipes, crafts, among others, from English to Spanish.

· Translated a course about FOREX operations from English to Spanish.

· Translated Chinese-made automobile catalogs from English to Spanish.

· Translated website of Ei Movil from Spanish to English.

· Translate style manuals for HBO cable channel.

· Translated brochures for Graphico advertising agency, intended for psychiatric forums on schizophrenia, presented by Pfizer Venezuela.

· Transcribed, translated and subtitled, through specialized computer tools, the first series of documentaries aimed at the creation of an audiovisual library for the "Public Lecture on Disability", commissioned by Prof. Manuel Aramayo, Evolutionary Psychology, Universidad Central de Venezuela.
EDUCATION
· School of Modern Languages, Universidad Central de Venezuela, Caracas, 2003

Bachelor’s Degree in Translation (Spanish – English - German)

· Legal Translation Course, Universidad Metropolitana, Caracas, Nov 2003 – Jun 2004
· Workshop on English Business Writing, Universidad Metropolitana, Caracas, 2003

REFERENCES
· Liliana Panic (Rena Ware International), tel.  425.881.6171 Email: lpanic@renaware.com

· Ana María Rivero (Switch to English), tel. +58 (416) 6384474 Email: anamrivero@yahoo.com

· Roberto Hung (Roberto Hung & Asociados), tel. +58 (414) 3245409 Email: rhungc@gmail.com
· Mercedes Coronado (Language Center), tel. +58 (269) 2462592 Email: merkadal@gmail.com
